
บ ท ท ี่ 3

วิธีดำเนินการวิจัย

วิธีดำเนินการวิจัย มีข้ันตอนดังน้ีคือ

3.1 การเก็บข้อมล

3.1.1 กำหนดกลุ่มเป้าหมายและการสุ่มตัวอย่าง
กล ุ่ม เป ้าหมายของงานวิจ ัยค ืออาจารย ์ในมหาว ิทยาล ัยเกษตรสาสตร์ว ิทยาเขตบางเขน 

สำหรับการเลือกตัวแทนของอาจารย์มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์นัน ผู้วิจัยเจาะจงเลือกกลุ่มตัวอย่าง 
ซึ่งเป็นอาจารย์จาก 2 คณะคือคณะมนุษยศาสตร์ ในสาขาวิชาภาษาไทยและภาษาอังกฤษ และ 
คณะสังคมศาสตร์ในสาขาวิชารัฐประศาสนศาสตร์ เนื่องมาจากผู้วิจัยต้องการข้อมูลในการปน
ภาษาในสาขาที่ไม1ใช่สาขาทางวิทยาศาสตร์

ผู้วิจัยมีเหตุผลที่เลือก 3 สาขาดังกล่าวให้เป็นตัวแทนทางสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ 
และไม,ใช้กล ุ่มอาจารย์ในสาขาวิชาทางวิทยาศาสตร์เป ็นกลุ่มต ัวอย่างเน ื่องมาจากสาขาวิชาทาง 
วิทยาศาสตร์จะมีการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยโดยใช้ศัพท์เทคนิคในเนื้อหาวิชาทางวิทยาศาสตร์ 
มาก อีกทั้งผู้วิจัยไม,มีความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับศัพท์ทางวิทยาศาสตร์ ผู้วิจัยจึงเลือกสาขาวิชารัฐ
ประศาสนศาสตร์และภาษาอังกฤษเนื่องจากผู้วิจัยมีความรู้พืนฐานในสองสาขาวิชานี อีกทังอาจารย์ 
และนิสิตมีการสัมผัสกับภาษาอังกฤษอยู่ตลอดเวลาจากหนังสือที่ใช้เรียนและจากการบรรยายของ 
อาจารย์ผู้สอน ซึ่งมักสอดแทรกภาษาอังกฤษเสริมเข้าไปในการบรรยาย ส่วนที่เลือกสาขาวิชา
ภาษาไทยเพราะเนื่องจากต้องการวิเคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของสาขาวิชาภาษาไทยและ 
ภาษาอังกฤษ เพราะเห็นว่าจากเบือหาวิชาน่าจะมีความแตกต่างในการปนภาษาค่อนข้างสูง

ในส่วนของกลุ่มตัวอย่างในแต่ละสาขานั้น ผู้วิจัยเลือกว่าจะเป็นอาจารย์ท่านใด โดย
กำหนดว่าในทั้ง 3 สาขาวิชาจะต้องไต้อาจารย์สาขาวิชาละ 5 ท่าน โดยเลือกจากวิชาเป็นเกณฑ์ 
สำคัญว่าจะต้องทำการสอนในวิชาที่เกี่ยวข้องกับรัฐประศาสนศาสตร์ 5 ท่าน ภาษาอังกฤษ 5 ท่าน 
และวิชาภาษาไทยอีก 5 ท่าน โดยที่ในส่วนของสาขาวิชาภาษาอังกฤษนั้นจะไม่เลือกวิชาที่เป็นวิชา 
พื้นฐาน (Foundation English 1,2,3) หรือวิชาที่เป็นวิชาที่อาจารย์จำเป็นที่จะต้องสอนและพูดถึง
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ชนิดของคำ (pa rt o f speech) อย่างมาก ดังนันผู้วิจัยจึงต้องการวิเคราะห์การปนภาษาในศัพท์!น 

เน้ือหาวิชาท่ัวๆไป ไม่ใช้ศัพท์ท่ีเป็นชนิดของคำซ่ึงอาจารย์ในสาขาวิชาน้ีอาจจะไม่สามารถท่ีจะ

หลีกเล่ียงในการใช้การปนภาษาไต้ เช่น “คำท่ีจะมา m o d ify  noun ตัวน้ี'น่าจะเป็นอะไรคะ คุณจะ 

เอา part o f speech ตัวใดมาใส่ ad jective  หรือ adverb หรืออะไรคะ เอ้าๆถามอะไรกันคุณไม่รู้หรือ 

ว่า part o f speech มีอะไรบ้างใช่ทังนันแหละ noun , verb  , ad jective  1 adverb และก็ยังมี 

p rep o s itio n  ท่ีเราเรียกว่าคำบุพบท อะไรเหล่าน้ี เอ้าตอบครูกันไต้หรือยังว่าจะเลือก p a rt o f speech 

ตัวใด” จากตัวอย่างการปนภาษาท่ียกมาจะเห็นไต้ว่าการปนภาษาในวิชาน้ีล้วนเป็นการปนภาษาท่ี 

อาจารย์ไม่สามารถหลีกเล่ียงท่ีจะปนภาษาอังกฤษเช้ามาในบริบทภาษาไทยไต้ เน่ืองจากวิชาเป็นวิชา 

ภาษาอังกฤษคือโครงสร้างภาษา 1 ซ่ึงน่าจะต้องการการปนภาษาอังกฤษในช้อความท่ีทำการปนมา 

มากกว่าท่ีจะกล่าวว่า คำนาม คำกริยา คำบุพบท คำคุณศัพท์หรือคำกริยาวิเศษณ์ เน่ืองมาจาก 

อาจารย์ต้องการใบ้นิสิตเรียนรู้และซึมซาบภาษาอังกฤษให้มากท่ีสุด ตังน้ันล้าเราจะนับช้อความท่ี

ปรากฎ ก็จะเห็นไต้ว่ามีข้อความตังกล่าวน้ีท่ีจะปรากฏข้ึนบ่อยคร้ังมาก และปรากฏชากันโดยจะ

เป็นชนิดของคำ(pa rt o f speech) ท้ังสิน ผู้วิจัยจึงเล่ียงโดยการไม่เก็บช้อความในเน้ือหาวิชาตังกล่าว 

แต่ไปเก็บในเน้ือหาวิชาท่ีเป็นภาษาอังกฤษประยูกต์แทน ซ่ึงจะไต้ข้อความท่ีปนภาษาท่ีเป็นข้อความ 

ท่ัวๆไปไม่ใช่ข้อความท่ีเก่ียวกับเน้ือหาทางไวยากรณ์อังกฤษ และในวิชาท่ีไม,ไต้เป็นวิชาสอนเก่ียว 

กับไวยากรณ์โดยตรงเช่นในวิชา ภาษาอังกฤษเพ่ือการอาชีพ (E n g lish  fo r career) หากอาจารย์ใช้ 

ชนิดของคำในการปนภาษาผู้วิจัยก็ถือว่าเป็นข้อความท่ีใช้ปนภาษาต้วย เช่น “ถามว่ามันคืออะไร 

re fo rm  ทำใบ้มันเปลียนแปลง ปฏิรูป co n s titu tio n  co n s titu tio n a l เป็น ad jective  คือรัฐธรรมนูญ” 

เป็นต้น เน่ืองจากเน้ือหาวิชาน้ี อาจารย์ผู้สอนสามารถหลีกเล่ียงท่ีจะพูดภาษาไทยไต้โดยใช้

ข้อความ คำคุณศัพท์ อีกท้ังความถ่ีของการปรากฏของข้อความท่ีเก่ียวกับไวยากรณ์ก็มีไม่มากนัก 

หรือแทบจะไม,ปรากฏเลย จึงจัดว่าเป็นข้อความท่ีใช้ปนภาษาไต้ และในการวิจัยคร้ังน้ี ผู้วิจัย

จะบันทึกเสียงขณะท่ีอาจารย์ทำการสอนและสัมภาษณ์ทัศนคติท่ีมีต่อการปนภาษาของอาจารย์แต่ 

ละท่านท่ีไต้ทำการบันทึกเสียงมาในภายหลัง โดยแต่ละกลุ่มตัวอย่างใช้ประชากรสาขาวิชาละ 5

คน รวมท้ังส้ิน 15 คนใน 3 สาขาวิชา

3.1.2 เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูล

3.1.2.1 เครื่องบันทึกเสียงขนาดเล็ก มีไมโครโฟนในตัว ซึ่งมีคุณภาพในการ 

บันทึกเสียงดีพอสมควร

3.1.2.2 แถบบันทึกเสียงขนาด C 60 ต้านหนึ่งมีความยาว 30 นาที

3.1.2.3 สมุดบันทึกและปากกาในการสัมภาษณ์ทัศนคติของกลุ่มอาจารย์ทั้ง 3

สาขาวิชา
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3.1.3 การเตรียมตัวก่อนออกเก็บข้อมูล

3.1.3.1 ติดต่อประสานงานขอความร่วมมือในการเก็บข้อมูลกับนิสิตในสาขาวิชา 

ภาษาอังกฤษ ภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์ และสาขาวิชารัฐประศานศาสตร์ คณะสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ เหตุผลที่ผู้วิจัยให้นิสิตบันทึกเทปให้เพราะผู้วิจัยไม่ต้องการให้ผู้ถูกวิจัย 
เข้าใจว่าเป็นการบันทึกเสียงเพื่อทำการวิจัย ทั้งนี้เพื่อจะไต้ข้อมูลที่เป็นธรรมชาติและมีคุณภาพเช่น 

เดียวกับขณะทำการสอนปกติ

3.1.3.2 เตรียมอุปกรณ์การบันทึกเสียง และคำถามสัาหรับการสัมภาษณ์ทัศนคติ 

ของอาจารย์ทั้ง 3 สาขา

3.1.4 การบันทึกเสียงและการสัมภาษณ์

3 .1.4.1 การบันทึกเสียง ในการวิจัยคร้ังน้ีผู้วิจัยไต้บันทึกเสียงอาจารย์ท้ัง 3 สาขา

วิชา จำนวน 15 คน คนละ 30 นาทีโดยบันทึกต้ังแต่เร่ิมทำการสอน แต่ในการวิเคราะห์ข้อมูลผู้ 

วิจัยใช้ถ้อยคำในเทปส่วนท่ีเป็น 15 นาทีหลัง ท้ังน้ีเพราะผู้วิจัยต้องการวิเคราะห์ในส่วนท่ีเป็นการ 

ปนภาษาของเน้ือหาวิชาท่ีแต่ละกลุ่มอาจารย์ทำการสอน อีกท้ังหลีกเล่ียงการอารัมภบทในช่วงแรก 

ของช่ัวโมง ในการบันทึกเสียงคร้ังน้ีผู้ถูกบันทึกเสียงทุกท่านไม่ทราบว่ามีการบันทึกเสียงเพ่ือทำการ 

วิจัยเร่ืองการปนภาษา ทราบเพียงแต่ว่าเป็นการบันทึกเสียงเพ่ือประกอบการทำวิจัยเก่ียวกับการ

เรียนการสอน (เม่ือการบันทึกเสียงเสร็จสินลง ผู้วิจัยก็ไต้แจ้งให้อาจารย์ทุกท่านทราบและขอ

อนุญาตเพ่ือทำการสัมภาษณ์เก่ียวกับทัศนคติท่ีมีต่อการปนภาษา) ในการบันทึกเสียงผู้วิจัยขอร้องให้ 

นิสิตนำเคร่ืองบันทึกเสียงไปบันทึก โดยน่ังเรียนในแถวหน้าของช้ันเรียนเพ่ือความคมชัดและ

สมมูรณ์ของข้อมูล อีกท้ังนักศึกษาส่วนใหญ่นิยมการบันทึกเทปในห้องเรียน เพราะเกรงว่าจะจด 

ไม่ทันท่ีอาจารย์สอน ดังน้ันเม่ือมีปีญหาเก่ียวกับความขาดตกบกพร่องของข้อมูล ผู้วิจัยก็สามารถ 

ขอเทปจากนิสิตผู้อ่ืนไต้ ดังน้ันการเก็บข้อมูลในส่วนน้ีจึงดำเนินไปไต้ด้วยดี

3.1.4.2 การสัมภาษณ์ การเก็บข้อมูลในส่วนของทัศนคติที่มีต่อการปนภาษานั้น

ผู้วิจัยใช้วิธีสัมภาษณ์และบันทึกข้อมูลลงในสมูคที่เตรียมไป เนื่องจากผู้ถูกสัมภาษณ์บางท่านไม่

ต้องการให้ใช้เครื่องบันทึกเสียง โดยเกรงว่าจะมีผลกระทบในภายหลัง ผู้วิจัยจึงอธิบายให้ผู้ถูก

สัมภาษณ์ทราบว่าเป็นการเก็บข้อมูลประกอบการทำวิทยานิพนธ์เท่านั้น จะไม่มีผลกระทบใดๆเกิด 

ขึ้นต่อผู้ลูกสัมภาษณ์ในภายหลังอย่างแน่นอน ดังนั้นเพื่อเป็นการประนีประนอมต่อทั้งสองฝ่าย ผู้ 

วิจัยจึงเปลี่ยนจากการใช้เครื่องบันทึกเสียงเป็นการจดบันทึกข้อความขณะสัมภาษณ์ ซึ่งไต้รับความ 

ร่วมมือเป็นอย่างดีคือผู้ลูกสัมภาษณ์จะให้สัมภาษณ์อย่างไม่เร็วนัก ทำให้ผู้วิจัยจดบันทึกข้อความ

ไต้ครบถ้วนตามต้องการ
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3.1.4.3 วิธีการสัมภาษณ์ ในการเก็บข้อมูลเก่ียวกับทัศนคติท่ีมีต่อการปนภาษา 

ผู้วิจัยทำการสัมภาษณ์โดยการพูดคุยกับผู้ถูกสัมภาษณ์เก่ียวกับเร่ืองการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทย 

ในสังคมไทยปีจธุบัน พร้อมท้ังยกตัวอย่างจากคำพูดหรือข้อเขียนท่ัวๆไปท่ีเราพบเห็นไค้บ่อยๆ

เช่น “เดยวไปช็อปปิงกันดีกว่า” หรือ “เขย่าวงการสาวไฮโซแค้ผ้าถ่ายนู้ค” ซ่ึงใช้คำว่า ช็อปปิง

แทนคำว่า “ไปซ้ือของ” คำว่า ไฮโซ แทนคำว่า“สังคมช้ันสูง” คำว่า นู้ค แทนคำว่า “เปลือย” 

หลังจากนันผู้วิจัยจึงโยงมาสู่สังคมมหาวิทยาลัย ซ่ึงมีการใช้การปนภาษากันอย่างแพร่หลายเช่นกัน 

เช่นการพูดว่า “หมดกำหนด drop-add หรือยัง” “เอา answ er sheet วางบนโต๊ะแล้วออกไปไค้เลย” 

เม่ือผู้วิจัยอธิบายจบแล้วและคิดว่าผู้ถูกสัมภาษณ์มีความเข้าใจเก่ียวกับเร่ืองการปนภาษาอังกฤษใน 

ภาษาไทย ผู้วิจัยจึงถามผู้ถูกสัมภาษณ์ว่า

“ อาจารย์มีความคิดเห็นอย่างไรเก่ียวกับการปนภาษา และคิดว่าอาจารย์พูดปนภาษาอังกฤษ 

ในภาษาไทยในการเรียนการสอนบ้างหรือไม่”

เม่ือผู้ถูกสัมภาษณ์คอบ ผู้วิจัยก็จะจดบันทึกลงในสมูคท่ีเตรียมไปค้วย เพ่ือนำมาวิเคราะห์ 

ว่าทัศนคติท่ีมีต่อการปนภาษา มีความสอดคล้องหรือขัดแย้งกับพฤติกรรมในการสอน เพ่ือตอบ 

คำถามท่ีสนใจต่อไป

3.1.5 ป้ญหาท่ีพบในการเก็บข้อมูล

3.1.5.1 ในช่วงแรกที่ทำการเก ็บข้อมูล ผู้วิจัยยังไม ่ไค ้กำหนดว่าในสาขาวิชาภาษา 

อังกฤษจะเก็บข้อมูลในวิชาประ๓ ฑใคบ้าง จึงไค้บันทึกเทปในวิชาพื้นฐานและวิชาที่เป็นการเรียน 

การสอนประ๓ ทไวยากรณ์อังกฤษ เช่น S tructu re  IJ te a d in g  I I  ซึ่งเกิดป็ญหาก ับผู้วิจัยคือเมื่อถอด 

เทปจะพ บ ว่าคำที่อาจารย์ใช้ในการเรียนการสอนที่อาจารย์ใช้ในการสอนนั้นจะเป็นการใข้ชนิดของ 

คำแทบทั้งหมด หรือในวิชา R eading I  ก็จะเป็นการอ่านข้อความแทบทั้งชั่วโมง จึงทำใบ้เสียเวลา 

ในช่วงนี้ไปมาก

3.1.5.2 ผู้วิจัยพบปีญหาในการติดต่อประสานงานกับนิสิตที่ผู้วิจัยขอความร่วมมือ 

ใบ้ช่วยบันทึกเสียงในขณะที่อาจารย์ทำการสอน เนื่องจากนิสิตบางคนกลัวอาจารย์จะทราบหรือไม่ 

เข้าใจว่าผู้วิจัยมีวัตลุประสงค์ใด แต่โดยส่วนรวมแล้วเป็นไปไค้ค้วยดี

3.1.5.3 ความส่าช้าและการเสียเวลาที่เกิดขึ้นโดยไม่ไค้คาดคิด เนื่องมาจากเหตุ

ผลคือ

(1) บางครั้งอาจารย ์งดสอนหรือต ิดธุระโดยไม ่ไค ้แข ้งใบ ้น ิส ิตทราบล่วงหบ้า

(2) นิสิตไม่เข้าใจในระบบของเทปบันทึกเสียง ทำใบ้กคบ้ มผิดหรือไม่ไค้กด 

บ้มบันทึกเสียง

(3) บางครั้งมีเสียงรบกวนและเสียงแทรกมาก ทำใบ้ครั้งต้องทำการบันทึกใหม่
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3.1.5.4 การติดต่อประสานงาน ในการติดต่อขอความร่วมมือในการสัมภาษณ์

ทัศนคติกับอาจารย์แต่ละท่านใช้เวลานาน เน่ืองจากเวลาว่างของอาจารย์มีไม่มากนัก

3.2 การจัดระเบียบข้อมูล

การจัดระเบียบข้อมูล มีข้ันตอนดังต่อไปน้ี

3.2.1 ผู้วิจัยลอดเทปจากการสอนได้ครบท้ัง 15 ท่านแด้วจึงนำมารวมเป็น 3 กลุ่ม คือ รัฐ 

ประศาสนศาสตร์ ภาษาอังกฤษ และภาษาไทย โดยผู้วิจัยจะวิเคราะห์รวมท้ัง 5 ท่านในแต่ละสาขา 

วิชาเพ่ือทำการเปรียบเทียบช้ามกลุ่มต่อไป

3.2.2 ในการถอดเสียงเป็นตัวอักษร ผู้วิจัยจะเขียนเป็นตัวอักษรภาษาอังกฤษในส่วนท่ีมี 

การปนภาษาอังกฤษในภาษาไทย เช่น “ระบบต่างๆ ด้อง su itab le  การจัดสรรเงินและ tim in g  ท่ี 

ด้องไปด้วยกันกับการพัฒนา”ยกเว้นในบางข้อความท่ีการออกเสียงในภาษาไทยกลายเป็นไทยมาก 

จนต่างกันมากจากภาษาอังกฤษ ล็จะเขียนเป็นภาษาไทยและวงเล็บข้อความภาษาอังกฤษไว้ข้างหลัง 

ข้อความภาษาไทยเช่น เซ็น (s ig n ) หรือคำว่า ติว (tu to ria l) ท้ังน้ีเพ่ือความสะดวกและบีองกันความ 

ไม่สม่ําเสมอในการสะกดข้อความภาษาไทยซ่ึงปรากฏเป็นภาษาอังกฤษในการปนภาษาของแต่ละ 

ท่าน แต่ก ็ไม่ได้หมายความว่าการออกเสียงจะเป็นการออกเสียงสัาเนียงอังกฤษเพราะการวิจัยคร้ังน้ี 

ผู้วิจัยจะไม่วิเคราะห์ลักษณะทางเสียง ในการออกเสียงภาษาอังกฤษท่ีปนในภาษาไทยของอาจารย์ 

แต่ละคน

3.3 การวิเคราะห์ข ้อมูล

เม่ือได้ข้อมูลจากการถอดเสียงแลัว ผู้วิจัยนำข้อมูลในแต่ละสาขาวิชามานับจำนวนท่ีมีการ 

ปนภาษาอังกฤษในภาษาไทย ข้อความท่ีปนอาจเป็นคำ วลีหรือประโยคกได้ ข้อความท่ีปน 1 

ข้อความจะนับเป็น 1 คะแนน ในการวิเคราะห์ข้อมูลท่ีได้มีข้ันตอนตังน้ีคือ

3.3.1 แยกข้อมูลท่ีได้จากการถอดเทปตามสาขาวิชา

3.3.2 ขีดเสันใด้ข้อความภาษาอังกฤษท่ีปนในภาษาไทย

3.3.3 นับจำนวนข้อความท้ังหมดท่ีได้จากการถอดเทปเพ่ือใช้ในการคำนวณอัตราส่วนรัอย 
ละของการปนภาษาในแต่ละสาขาวิชา ข้อความในท่ีน้ีอาจเป็นคำ วลี หรือประโยค ซ่ึงมีตัวอย่าง 

ตังน้ี
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คำ - ได้แก่ ข้อความทีเป็นคำเด่ียว (single word) ท่ีกลุ่มตัวอย่างใช!นการปนภาษา เช่น 

“ส่วนเรืองทีครูให้ทำ ดูจากการท่ีไป survey แล้วมาแบ่งกลุ่ม..” ผู้วิจัยนับข้อความ surwey เป็น 1 
คะแนน

วลี - ได้แก่ ข้อความท่ีประกอบด้วยคำมากกว่า 1 คำ เช่นกริยาวลี find out ในประโยค 

“คุณต้อง find out ให้ได้ว่ามันคืออะไร” หรือ make sense ใน“เราจะใข้อะไรท่ีดีกว่าและ make 

sense กว่า นามวลเช่น extract four!นประโยค productive expenditure และ unproductive 

expenditure “....เก็บคะแนนไปด้วย extract four พยายามทำเวลา...” หรือ “อันแรกก็คือ 

productive expenditure อันทีสองก็คือ unproductive expenditure” เป็นด้น

ประโยค- ได้แก่ข้อความสมพูรณ์ส่วนใหญ่ประกอบด้วยประธาน กริยาและกรรม เช่น Can 

you guess? หรือคำกริยาร่วมกับส่วนเติมเต็มโดยละประธาน เช่น “เร่ิมเลยนะคะ Close your book 

อย่าดูเพ่ือน Don’t cheat นะคะ” และรูปย่อของประโยคคำถามเช่น “ใช่ค่ะ เอธิโอเปีย You see” 

ซ๋ึงข้อความ You see ผู้ปนภาษาข้ึนเสียงสูงท้ายข้อความทำให้ผู้ฟิงเข้าใจได้ว่าเป็นรูปย่อของ 

ประโยคคำถาม Do you see? เป็นด้น

ผู้วิจัยจะนับแต่ละข้อความ ไม่ว่าจะระดับใดเป็นการปน 1 ครัง โดยถือว่า 1 ครังเท่ากับ 1

คะแนน

3.3.4 นับความถ่ีของการปรากฎของข้อความภาษาอังกฤษท่ีปนในภาษาไทยในแต่ละกลุ่ม 

โดยนับ 1 คะแนนต่อ 1 ข้อความท่ีปรากฎ

3.3.5 รวมจำนวนคร้ังของการปรากฎของการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยท้ัง 3 กลุ่มแล้ว 

เปรียบเทียบความถ่ีท่ีปรากฎในแต่ละกลุ่มว่าต่างกันมากน้อย อย่างไร (โดยไม่คำนึงถึงตัวแปรท่ี 

ระดับอายุ เพศ การศึกษา แวดวงภาษา สถานท่ีจบการศึกษา) โดยวิธีคำนวณหาค่าร้อยละของการ 

ปรากฎของข้อความภาษาอังกฤษท่ีปนในภาษาไทย เพ่ือดูความถ่ีของท้ัง 3 กลุ่ม

3.3.6 คำนวณค่าร้อยละของการปนภาษาท่ีปรากฎในแต่ละกลุ่ม โดยใช้สูตรดังน้ี

ร้อยละ = ท X 100 

N
เม่ือ ท แทนจำนวนข้อความท่ีพูดปนภาษา

N แทนจำนวนข้อความท้ังหมดในการสอนใน 15

นาทีหลังจากท่ีบันทึกไปแล้วใน 15 นาทีแรกของแต่ละกลุ่มสาขาวิชา

3.3.7 วิเคราะห์รูปแบบของการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทย ของกลุ่มอาจารย์ท้ัง 3 กลุ่ม 

ซ๋ึงผู้วิจัยจะวิเคราะห์ออกเป็น 2 ลักษณะ

( 1 ) วิเคราะห์โดยศึกษาชนิดของคำเป็นหลักว่าการปนภาษา ของแต่ละกลุ่มน้ัน
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มีการปนภาษาโดยการใช้คำนาม คำกริยา คำสรรพนาม หรือชนิดของคำอ่ืนๆ 

อย่างไร มากน้อยต่างกันอย่างไร และนำมาคำนวณว่ามีการใช้ชนิดต่างๆของ 

คำ คิดเป็นร้อยละเท่าไรจากข้อความท่ีปนภาษาท้ังหมด โดยใช้สูตรดังน้ี

ร้อยละ = ท X 100 

N

เม่ือ ท แทน ชนิดของคำ

N  แทน จำนวนข้อความท่ีปนภาษา

( 2 ) วิเคราะห์โดยศึกษาว่าแต่ละกลุ่มตัวอย่างน้ัน ทำการปนภาษาเป็นคำ วลี 

หรือเป็นประโยค ในจำนวนท่ีมากน้อย ต่างกันอย่างไร

3.3.8 วิเคราะห์พฤติกรรมการปนภาษาของกลุ่มตัวอย่างท้ัง 3 กลุ่ม ว่ามีความสอดคล้องกับ 

ทัศนคติเก่ียวกับการปนภาษาหรือไม่อย่างไร (ดูการวิเคราะห์ในบทท่ี 5)

3.3.9 บันทึกข้อมูลท้ังหมดท่ีได้ลงในแผนภูมิแสดงการเปรียบเทียบความถ่ีในการปนภาษา 

อังกฤษในภาษาไทย ช้ามกลุ่มสาขาวิชาและในส่วนท่ีเป็นข้อมูลจากแถบบันทึกเสียง

ทังหมดพร้อมข้อมูลจากการสัมภาษณ์ทัศนคติของผู้ถูกวิจัยแต่ละท่าน ผู้วิจัยจะนำเสนอไว้ทังหมด 

ในภาคผนวก ส่วนผลการวิเคราะห์ข้อมูลน้ัน ผู้วิจัยจะนำเสนอในบทท่ี 4-6 ต่อไป
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